Kindness During A Time of Crisis: The Story of Ruth

Chapter Two: Who Deserves Recognition?

A. The Nature and Significance of Boaz’s Immense Kindness
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And it was when they came to Bethlehem that the entire city tumultuously greeted them.
And they said, “Is this Naomi?!” And she said to them, “Do not call me Naomi [pleasant],
call me Mara [bitter], for Sha-ddai has embittered me terribly. | left full and God has
returned me empty; why should you call me Naomi? For God has testified against me,
and Sha-ddai has done evil to me.”

Ruth’s Field Experience
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Now Naomi had a kinsman on her husband’s side, a man of substance, of the family of
Elimelech, whose name was Boaz. Ruth the Moabite said to Naomi, “I would like to go
to the fields and glean among the ears of grain, behind someone who may show me
kindness.” “Yes, daughter, go,” she replied; And [Ruth] went and she arrived and she
harvested in the field behind the harvesters. And a chance encounter occurred, the
portion of the field [that Ruth happened upon belonged] to Boaz, who is from the family
of Elimelekh. And behold, Boaz was coming from Bethlehem.

Boaz’s Antipode:

T—D:1 NN

NIV DK DNIYIFDTY QX0 WD YU LDIRTD NI M7 DYIEDTY 2¥I0 W17 TVa Kl

NiQn| nﬁ:;i,va INX D'INY] 'NOOKNI Ng'npv'm INNAL ARIN DTYNA 'MYIT0Y N2YD X'D DfaNIin

:0YN N'AD ANQY AT ANY~TYI 72D TRN TiNYAI

And Boaz said to his boy who oversees the reapers, “To whom is this glrl’?” And the boy
who oversees the reapers answered and he said, “She is a Moavite girl, who has



returned with Naomi from the fields of Moav. And she had said, ‘I shall reap and gather
the sheaves behind the reapers.” And she came and she stood from the morning until
now; she only returned to the house for a little bit.”
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And there was with us there a young man, a Hebrew, servant to the captain of the guard
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And the Manna... people went about and gathered it :
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And the people rose up all that day, and all the night, and all the next day, and gathered
the quails; he that gathered least gathered ten heaps

Boaz- Names Not Numbers
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“Have you not heard, my daughter? Do not go to pick in another field! And also, do not pass by here!
And so shall you cleave to my young women [reapers]. Your eyes shall be on [that] field where you
shall reap, and you should go after them [the young women]. Have | not commanded the boys that
they are not to touch you? And if you shall get thirsty, you may go to the vessels and drink from [the
water] that the boys have drawn.”
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Boaz said in reply, “I have been told of all that you did for your mother-in-law after the
death of your husband, how you left your father and mother and the land of your birth
and came to a people you had not known before.
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At mealtime, Boaz said to her, “Come over here and partake of the meal, and dip your '
morsel in the vinegar.” So she sat down beside the reapers. He handed her roasted
grain, and she ate her fill and had some left over.
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When she got up again to glean, Boaz éave orders to his workers, “You are not 6n|y to
let her glean among the sheaves, without interference,
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but you must also pull some [stalks] out of the heaps:and leave them for her to glean,
and not scold her.”
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R. Tanhuma in the name of the Rabbis said, Three things were decreed by the earthly
court and the heavenly court accepted, and these are they: Inquiring after someone’s
welfare in the name [of God]... Boaz and his court stood up and instituted that one
should inquire after another’s welfare in [God’s] name, as it says, “And behold, Boaz
was coming from Bethlehem. [And he said to his reapers, ‘God be with you.’]
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And she fell on her face and shevprostrated herself to the ground. And she said to him,
“Why have | found favor in your eyes to recognize me, and | am but a stranger?” (Ruth
2:10)
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She answered “You are most kind, my lord, to comfort me and to speak gently to your
maidservant—though | am not so much as one of your maidservants.”
vua
Y NNYY YUK DX ANINNY? TaRI 1102 72'90 0! N'YY NIXI DD NORY7 N9'X ANINN A7 TAKAI
: : :TVA Di'D iny ']j;?_Jy YN UKD DY NN
ner mother-in-law asked her, “Where did you glean today? Where did you work?
Blessed be he who took such notice of you!”

B. The Well and the Field



https://www.sefaria.org/Ruth.2.10?lang=he-en&utm_source=sef_linker
https://www.sefaria.org/Ruth.2.10?lang=he-en&utm_source=sef_linker
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(Reading A) “Blessed is he to the LORD, who has not abandoned his kindness with the
living and with the dead."

(Reading B) “Blessed to the LORD is he who has not abandoned his kindness with the
living and with the dead."
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"With the living and with the dead" - that He nourishes and supports the living and
attends to the needs of the dead.

NI NN 7Y KITY AN
.N'NUBIY D 1 DY 'MYR DY 2'7'NNA TON NWY D NIXYT .ITON ATV X7 WX 'N JNa




"Blessed is [he to] God, who has not abandoned his kindness." - this is evidence that he
[Boaz] had performed kindness beforehand toward Elimelekh and his sons, for he
was a chieftain.

Mordechai Cohen, "Hesed: Divine or Human? The Syntactic Ambiguity of Ruth
2:20,” 32
Instead of regarding the ambiguity as a stylistic flaw and exegetical nuisance, we can
exploit it by viewing Ruth 2:20 as deliberately ambiguous, specifically designed to
simultaneously convey both readings."

Boaz tniyn
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